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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. How old was Abraham at the time of the "Bris Bais HaBesarim",
the Covenant of the Pieces?

2.  What wasthe nature of that particular covenant and how did it
differ from the "Bris Milah", the Covenant of the Circumcision?

3.  What made Abraham so unique amongst the rest of mankind?
Describe five mgor points.

4.  What isthe symbolism of the various animals used in the "Bris
Bais HaBesarim", the Covenant of the Pieces?

5.  What isthe meaning of the phrase, "walk before Me, and be
perfect"?

This and much more will be addressed in the fourth lecture of this series:
"The Covenants of Abraham" .

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions in
mind as you listen to the lecture and read through the outline. Go back to
these questions once again at the end of the lecture and see how well you
answer them.

PLEASE NOTE: This outline and source book were designed as a
powerful tool to help you appreciate and understand the basis of Jewish
History. Although the lectures can be listened to without the use of the
outline, we advise you to read the outline to enhance your
comprehension. Use it as well as a handy reference guide and for quick
review.

This lecture is dedicated to the honor and merit of the children and
grandchildren of Dr. and Mrs. Jeffrey and Caren Goldenberg
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THE COVENANTS OF ABRAHAM
l. The G-d of Our Fathers
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Blessed are you Hashem, our G-d and the G-d of our Fathers, the G-d of Abraham, the G-d of
Isaac and the G-d of Jacob. Amidah
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And He said, | am the G-d of your father, the G-d of Abraham, the G-d of Isaac, and the G-d of
Jacob. And Moses hid his face; for he was afraid to ook upon G-d. Exodus 3:6
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And | appeared to Abraham, to Isaac, and to Jacob, by the name of G-d Al-mighty, but by My
name The L-rd was | not known to them. And | have also established my covenant with them, to
give them the land of Canaan, the land of their sojourning, in which they sojourned. And | have
also heard the groaning of the people of Israel, whom the Egyptians keep in slavery; and | have
remembered My covenant. Exodus 6:3-5
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And the L-rd said to Moses, “Depart, and go up, you and the people whom you have brought out
of the land of Egypt, to the land which | swore to Abraham, to Isaac, and to Jacob, saying, ‘To
your seed will | giveit’.” Exodus33:1
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And the L-rd said to me, “Arise, go on your journey before the people, that they may go in and
possess the land, which | swore to their fathers to give to them.” Deuteronomy 10:11



Series XII| 2 Lecture #4

F.
7797 TR T2 0INX 1T XX 0°NAN? YIWI WK TYIWI-NK TIDYRI DONX T NIATRD 73
M7 2T [02RR—T70 TYIB TH 0072y N°an

But because the L-rd loved you, and because He would keep the oath which He had sworn to
your fathers, has the L-rd brought you out with a mighty hand, and redeemed you out of the
house of slaves, from the hand of Pharaoh king of Egypt. Deuteronomy 7:8
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Not for your righteousness, or for the uprightness of your heart, do you go to possess their land;
but for the wickedness of these nations the L-rd your G-d drives them out from before you, and
that He may confirm the word which the L-rd swore to your fathers, Abraham, Isaac, and Jacob.
Deuteronomy 9:6
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Only the L-rd took delight in your fathers to love them, and He chose their seed after them, you
above al people, asit isthis day. Deuteronomy 10:15

Il. Abraham, G-d's Beloved
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R. Shimon b. Lakish said: (Genesis 12:2) And | will make thee a great nation: that means that we
say, ‘the G-d of Abraham’; and | will bless thee - that we say, ‘the G-d of Isaac’; and make thy

name great, - that we say, ‘the G-d of Jacob’. You might think that we conclude with [a

reference to] all of them: therefore it is said, and be thou a blessing: with thee do we conclude,
but we do not conclude with all of them. Pesachim 117b
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But you, Israel, are my servant, Jacob whom | have chosen, the seed of Abraham my friend.
|saiah 41:8
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What is an example of love that is not dependent on an external cause (ulterior motive)? The
love of Avraham, Yitzchak and Y aakov. For they loved the Holy One, blessed be He, and the
Holy One, blessed be He, loved them and their children and their children’s children for al
generations. Tana D’vai Eliyahu Rabbah Chapter 28

E.

NopP%pn ARIWI TIWT DR NYRYRR TR RN 73 WYAR 170 DR WIANY 9R923 772K 05w
0¥72Y 715 12 797 X213 9PI22 07K 0OW*Y 2°N37 TIWT DR NYRPYRR FA0R 77w DR
97132 OYPa Op*Y (35 937M3) /RIW T DR NYRRRA ARIWI TIWT DR N9PYRH 7AR KOR
M3 727 PWRT2 WITR LTIWT DR N2RORR ORI ROXR 0273V 71 97 7777 K21 110K DR WA

And Abraham rose up early in the morning, and saddled his donkey (Gen. 22:3): Rabbi
Shimon ben Yocha said: Love causes one to distort the proper course of action and hatred
causes one to distort the proper course of action. Love causes one to distort the proper course of
action, asit says (Gen. 22:3), “And Abraham rose up early in the morning.” Didn’t he have many
daves? But rather love distorts the proper course of action. Hatred causes one to distort the
proper course of action, as it says (Num. 22:21), “And Balaam rose up in the morning and
saddled his donkey.” Didn’'t he have many slaves? But rather hatred distorts the proper course
action. Midrash Beraishis Rabbah 55:8

1. A Man of Faith
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And he trusted (believed) in the L-rd; and He counted it to him for righteousness. Genesis 15:6
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They (the Jewish people) are believers, the children of believers, as it says (Exodus 4:31), “And
the people believed; . . .” They are the children of believers as it says (Gen. 15:6), “And he
believed (trusted) in Hashem . . .” Midrash Shemos Rabbah 3:12
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Similarly, you find that our Patriarch Avraham only inherited this world and the next world
through the merit of his belief (trust), as it says (Gen. 15:6), “And he believed (trusted) in
Hashem. Similarly it says (Psalms 31:24), “. . . for the L-rd preserves the faithful . . .” Midrash
Y alkut Shimoni Hoshea Chapter 2



Series XII| 4 Lecture #4

V. The Master of Torah
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R. Hama b. Hanina said: Our ancestors were never |eft without a yeshiva (a conclave of Torah
scholars). In Egypt they had a yeshiva, as it is said (Exodus 3:16): Go and gather the elders
(scholars) of Israel together; in the wilderness they had a yeshiva, as it is said (Numbers 11:16):
Gather unto Me seventy men of the elders of Isragl; our father Abraham was an elder and a
member of ayeshiva, asit is said (Gen. 24:1): And Abraham was [zaken] an elder well stricken
in age; our father Isaac was an elder and a member of a yeshiva, asit is sad (Gen. 27:1): And it
came to pass when Isaac was an elder [zaken]; our father Jacob was an elder and a member of a
yeshiva, as it is said (Gen. 48:10): Now the eyes of Isragl were dim with age [zoken]; [even]
Eliezer, the servant of Abraham was an elder and a member of a yeshiva, as it is said (Gen.
24:2): And Abraham said unto his servant, the elder of his house, that ruled over all he had,
which R. Elazar explained to mean that he ruled over [knew, controlled] the Torah of his master.
Eliezer of Damascus (Gen. 15:2) R. Elazar said, He was so called because he drew and gave
drink (doleh umashkeh) to others of his master's teachings. Rav said: Our father Abraham kept
the whole Torah, as it is said (Gen. 26:6): Because Abraham hearkened to My voice [kept My
charge, My commandments, My statutes, and My laws]. R. Shimi b. Hiyya said to Rav: Say,
perhaps, that this refers to the seven laws? Surely there was also that of circumcision! Then say
that it refers to the seven laws and circumcision [and not to the whole Torah]? If that were so,
why does Scripture say: ‘ My commandments and My laws ? Rava or R. Ashi said: Abraham, our
father, kept even the law concerning eruv tavshilin (preparing dishes for Shabbos when Yom
Tov falls out on Friday) asit issaid: ‘My Torahs one being the written Torah, the other the oral
Torah. Yoma 28b
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There is a tradition that the [tractate] Avodah Zarah of our father Abraham consisted of four
hundred chapters [and not just the five that we possess]. Avodah Zarah 14b
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R. Abbahu said in R. Elazar's name: Why was our Father Abraham punished and his children
doomed to Egyptian servitude for two hundred and ten years? Because he pressed scholars into
his service, asit is written (Gen. 14:14), “He armed his students, those raised in his own house.”
.. . “He armed his students, those raised in his own house.” Rav said, he equipped them by
[teaching them] the Torah (an alternate reading is that he emptied them of Torah by pressing
them into military service]. Nedarim 32a
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For | know (love) him, because he will command his children and his household after him, and
they will keep the way of the L-rd, to do charity and justice; so that the L-rd may bring upon
Abraham that which He has spoken of him. Genesis 18:19

V. A Man of Action
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And it came to pass after these things, that G-d tested Abraham, and said to him, Abraham; and
he said, Behold, herel am. ... And Abraham rose up early in the morning, and saddled his ass,
and took two of his young men with him, and Isaac his son, and broke the wood for the burnt
offering, and rose up, and went to the place of which G-d had told him. Genesis 22:1,3
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It was taught: The whole day is valid for circumcision, but the zealous are early to perform
mitzvos (commandments), for it is said (Gen. 22:3), “And Abraham rose early in the morning.”
Pesachim 4a
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And they took Lot, Abram’s brother’s son, who lived in Sodom, and his goods, and departed.
And there came one who had escaped, and told Abram the Hebrew; for he lived in the plain of
Mamre the Amorite, brother of Eshkol, and brother of Aner; and these were confederate with
Abram. And when Abram heard that his brother was taken captive, he armed his trained servants,
born in his own house, three hundred and eighteen, and pursued them to Dan. And he divided
himself against them, he and his servants, by night, and defeated them, and pursued them to
Hobah, which is on the left side of Damascus. Genesis 14:12-15
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VI. The Humble Servant
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And Abraham answered and said, Behold now, | have taken upon me to speak to the L-rd, | who
am but dust and ashes. Genesis 18:27
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“It was not because you were greater than any people that the L-rd set His love upon you and
chose you.” (Deuteronomy 7:7) The Holy One, blessed be He, said to Israel, | love you because
even when | bestow greatness upon you, you humble yourselves before me. | bestowed greatness
upon Abraham, yet he said to Me (Gen. 18:27), “| am but dust and ashes.” Hullin 89a
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And he lifted up his eyes and looked, and, 10, three men stood by him; and when he saw them, he
ran to meet them from the tent door, and bowed himself to the ground, and said, “My L-rd, if
now | have found favor in your sight, pass not away, | beseech you, from your servant.” Genesis
18:2-3

VII. ThelLand of Israel: The Inheritance of the Jewish People
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And Abram passed through the land to the place of Shechem, to the terebinth of Moreh. And the
Canaanite was then in the land. And the L-rd appeared to Abram, and said, To your seed will |
give this land; and there he built an altar to the L-rd, who appeared to him. Genesis 12:6-7
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And Jacob came unharmed to the city of Shechem, which isin the land of Canaan, when he came
from Padan-Aram; and pitched his tent before the city. And he bought a parcel of afield, where
he had spread his tent, at the hand of the children of Hamor, Shechem’s father, for a hundred
pieces of money. And he erected there an altar, and called it E-| E-lohei Israel. Gen. 33:18-20
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And they slew Hamor and Shechem his son with the edge of the sword, and took Dinah out of
Shechem’s house, and went out. The sons of Jacob came upon the slain, and plundered the city,
because they had defiled their sister. They took their sheep, and their oxen, and their asses, and
that which wasin the city, and that which was in the field, And all their wealth, and all their little

ones, and their wives took they captive, and carried off all that was in the houses. Genesis
34:27-29

VIII. BrisBen HaBesarim - The Covenant “Between the Pieces’

A.

MRY 7R3 .NIwY? YR DR 2WR RIT IV WITROW LXIT T2 ,5RI°% Snnwan niw N2

o7 X7 PIRD YT 71777 73 0D ¥R YT 0712RY 0K, KW 021027 1°2 D122 172N 071K

’7m WID72 IR 12 IINT DX 77 1TV’ WK *INT DX 03] .Y NIRD Y2IX ONR 13V7 0317297

o>7iy 137) 197 P02w x‘vx 1:m’7:‘7 1:”7:7 Ty 1:’7: TN wa 27 umux’? TTRYY RO
nos 5w man Halyi/a! u’?vxp X377 7972 Wi umb:_)‘? w‘?y

Blessed is He who keeps His promise to Israel. Blessed is He. For the Holy One, blessed be He,
calculated the kaitz (end) to fulfill that which He said to our Patriarch Abraham in the Covenant
“Between the Pieces,” as it says (Gen. 15:13), “And He said to Abram, ‘Know for a certainty
that your seed shall be a stranger in aland that is not theirs, and shall serve them; and they shall
afflict them four hundred years. And also that nation, whom they shall serve, will | judge; and
afterward shall they come out with great wealth.”.” This [promise] has stood by our forefathers
and us, for not just one [enemy] stood up against us to destroy us, but in every single generation
they stand up against us to destroy us. But the Holy One, blessed be He, saves us from their
hand. Hagadah Shel Pesach
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And He said to him, | am the L-rd who brought you out of Ur of the Chaldeans, to give you this
land to inherit it. Genesis 15:7
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And he said, L-rd G-d, how shall | know that | shall inherit it? Genesis 15:8
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Why was our Father Abraham punished and his children doomed to Egyptian servitude for two
hundred and ten years? . . . Shmuel said: Because he went too far in testing the attributes [i.e., the
promises| of the L-rd, asit is written, [And he said, L-rd G-d,] whereby shall | know that | shall
inherit it? Nedarim 32a
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R. Yaakov b. Ahasaid in the name of R. Assi: Were it not for the Maamadoth, heaven and earth
could not endure, asit is said, And he said: O L-rd G-d, whereby shall | know that | shall inherit
it? Abraham said: Master of the Universe, should Isragl sin before You, will You do unto them
[as You hast done] to the generation of the Flood and to the generation of the Dispersion? [G-d]
replied to him: No. He then said to him: Master of the Universe, “Let me know whereby | shall
inherit it.” [G-d] answered: Take Me a heifer of three years old, and a she-goat of three years old

etc. Abraham then continued: Master of the Universe! This holds good while the Temple remains
in being, but when the Temple will no longer be what will become of them? [G-d] replied: | have
already long ago provided for them in the Torah the order of sacrifices and, whenever they read
it, I will deem it as if they had offered them before me and | will grant them pardon for all their
iniquities. Taanis 27b
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And he said, L-rd G-d, how shall | know that | shall inherit it? And He said to him, Bring me a
three year old (or aternately three) heifer(s), and a three year old (or aternately three) female
goat(s), and a three year old (or aternately three) ram(s), and a turtledove, and a young pigeon.
And he took to him al these, and divided them in the midst, and laid each half against the other;
but the birds he did not divide. Genesis 15:9-10
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Three heifers: This hints at the three bullocks: The bullock of the Day of Atonement (par Yom
HaKipurim); the bullock of the unknown matter [which the community transgresses because of
an error of the Sanhedrin] (par helam davar); and the ceremony of the breaking of the heifer’s
neck (egla arufa). Three she goats: Thisis an allusion to the goat which was within the Temple
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(sa-ir hanaseh bifnim); the goats of the additional service of the festivals (se-irei musafin shel
mo-ed); and the goat offered for the transgression of the individual (se-ir chatas yachid). Three
rams:. The guilt offering for certain commission of certain offenses (asham vadai); the guilt
offering for doubtful commision of an offense (asham talui); and the lamb sacrificed for the
transgression of an individual (kavsa shel chatas yachid). And a turtle-dove and a young
pigeon: This means aturtle dove and a young dove. And he divided them: He divided each one
into two parts. And the text does not depart from its plain meaning. For G-d was making a
covenant with him to keep His promise to cause his sons to inherit the land, as it is written (Gen.
15:18), “In that day, the L-rd made a covenant with Avram saying, etc.” And the manner of
making a covenant was to divide an animal into two and to pass between its halves, as it says
(Jeremiah 34:19), “Those who pass between the halves of the heifer.” Likewise here, a smoking
furnace and a flaming torch that passed between the pieces are actually the messenger[s] of the
Divine Presence which is fire. But the birds he did not divide: Since the nations that worship
stars (pagans) are likened to bullocks, rams, and goats, as it says (Psams 22:13), “Many bulls
surround me; strong bulls of Bashan surround me.” And it says (Daniel 8:20), “The ram which
you saw, which has two horns, are the kings of Media and Persia” And it [also] says (ibid.),
“and the rough he-goat is the king of Greece.” And Isradl is likened to a dove (Song of Songs
2:14), “my dove is in the clefts of the rock.” Therefore, he divided the animals, alluding to the
star worshippers (pagans) that they would eventually perish. “But the birds he did not divide.”
This hintsto the fact that Israel will exist forever. Rashi, ibid.
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Rabbi Y ehoshua says. Avraham took his sword and split each one of them into two parts, as it
says (Gen. 15:10), “And he took them all and divided them in the middle.” Had he not divided
them in half, the world would not have been able to survive. But since he did divide them in half,
their power has become weakened. Midrash Yalkut Shimoni Beraishis Chapter 15
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Just like [the appearance of] a dove is unique, so too does Isragl appear unique. This manifests
itself in the manner that they cut their hair, in the circumcision, and in their fringes (tzitzis). Just
like the dove is modest, so too is Israel modest. Just as the dove stretches out its neck to be
daughtered, so too Isradl, as it says (Psalms 44:23), “For Your sake have we constantly let
ourselves be killed.” Just like a dove atones for sins, so too does Isragl atone for the nations, for
the seventy bulls that they offer on Sukkos correspond to the seventy nations, that the world not
be emptied of them. . . . Just like a dove who recognizes its mate does not abandon it for another,
so too Israel. From the time they recognized the Holy One, blessed be He, they did not abandon
Him for another. Midrash Shir HaShirim 1:64
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And when the eagle came down upon the carcasses, Abram drove them away. Genesis 15:11
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This is an allusion that David, the son of Yishai, would come to destroy them, but heaven
wouldn’t permit him to do so until the arrival of the king, the Moshiach. Rashi ibid.
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The nations, which are similar to an unclean bird, swooped down to plunder the possessions of
Israel, but the merit of Avraham protected them. Targum Yonasan ibid.
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And when the sun was going down, a deep sleep fell upon Abram; and, lo, a fear of great
darkness fell upon him. Genesis 15:12
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Andlo, afear etc. : He aluded to the afflictions and darkness of the Diaspora. Rashi ibid.
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“...and, lo, afear of great darkness fell upon him (Abraham).” (Genesis 15:12) The term,
“fear,” isreferring to Babylon. “Darkness,” is referring to Greece. “ Great,” is referring to Media.
“Fell upon him,” is referring to Edom (Rome). The Holy One, blessed be He, said to Abraham,
“The Temple is destined to be destroyed and the sacrifices will cease, which atoned for them.
What do you want, that your children should be subjugated in the exiles and not be subjugated in
Gehinnom, [or not]?” Rabbi Chanina bar Pappa said: Abraham chose for himself the exiles. He
said: It is better that Israel be subjugated in the exiles and not be subjugated in Gehinnom. This
is what the Holy One, blessed be He, said to Israel: He (Abraham) is your father! Similarly it is
stated (Isaiah 51:1), “. . . look to the rock from where you have been cut, and to the hole of the
pit from where you have been dug.” This is referring to Abraham, as it is stated (ibid. 51:2),
“Look to Abraham your father . . .” Midrash Tehilim 52



Series XII| 11 Lecture #4

G.
NIRM yaIx DI‘\N 1Y 017N D'l'? X5 7IR2 qy1 797 | 933 ¥In 57'1’ D‘TDN’? ‘TDN"I (1

"l’?WD '|"ITJN '7N Xjan aighy! 77'1'!1 WD'T:! INZ? 12 70X ’DJN 17 '17317’ WWN 137—-DR 02 S
TO-220 PPN 737 TY ’1?3&'! 1y wa X5 73 137 13'IW’ AN 11'!1 7270 'D’WD RN

And he said to Abram, Know for a certainty that your seed shall be a stranger in aland that is not
theirs, and shall serve them; and they shall afflict them four hundred years; And also that nation,
whom they shall serve, will | judge; and afterward shall they come out with great wealth. And
you shall go to your fathers in peace; you shall be buried in a good old age. But in the fourth
generation they shall come here again; for the iniquity of the Amorites is not yet full. Genesis
15:13-16
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(Ex. 12:40) Four hundred and thirty yearsin all. From the birth of Yitzchak until the present
(the Exodus) there were four hundred years. From the time that Avraham had children (seed) the
[decree] was fulfilled (Gen. 15:13), “for your seed will be a stranger.” Thirty years passed from
the time there was decreed the decree (the Covenant) “between the pieces’ (Gen. 15:10 -
Avraham was then seventy) until Yitzchak was born [when Avraham was one hundred]. Now it
isimpossible to say that [they dwelt] exclusively in the land of Egypt [for the full period of four
hundred and thirty years| for Kohath was amongst those who [came to Egypt] with Yaakov. Go
and count all of his years and all of the years of Amram his son and the eighty years of Moshe
and you won't find that they add up to that number, and, of course, Kohath was many years old
before he went down to Egypt, and many of the years of Amram are included in the years of
Kohath, and many of the eighty years of Moshe are included in the years of Amram. It is
therefore evident that four hundred years did not pass from their arrival in Egypt and one must
say that the other “dwellings’ [of the Patriarchs] are also] called sojournings including the time
spent in Hebron, as it is stated (Gen. 35:27), “Where Avraham and Yitzchak sojourned.” And
Scripture further states (Exodus 6:4), “the land of their sojournings wherein they sojourned.”
Therefore you must say that [the verse] (Gen. 15:13), “For your seed will be a stranger” refers to
the time when Avraham had seed and if you count four hundred years from the birth of Yitzchak,
you will find that from their arrival in Egypt until their departure two hundred and ten years
elapsed. Rashi Exodus 12:40
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And he said to Abram, Know for a certainty (yodoa teida) that your seed shall be a



Series XII| 12 Lecture #4

stranger: Know (yodoa) that | will disperse them. Know for a certainty (teida) that | will gather
them. Know that | will take them as a pledge. Know for a certainty that | will redeem them.
Know that | will endlave them. Know for a certainy that | will deliver them. That your seed will
be stranger in a land that doesn’t belong to them: This is counted from the time seed will
appear unto you. Rabbi Yuden said: The status of being a stranger will be experienced in aland
that is not theirs. Enslavement and affliction will be experienced in their place of hospitality.
Midrash Beraishis Rabbah 44:18
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We have already explained above the [Midrashic explanation of the] verse (Genesis 15:13),
“Know for a certainty that your seed shall be a stranger [in a land that is not theirs, and shall
serve them; and they shall afflict them four hundred years]” that the term, “know,” means that |
will take them as a pledge, “certainly [know]” means that | will redeem them; [alternately]
“know,” means that | will subjugate them, “certainly [know]” means that | will save them; [also]
“know,” means that | will disperse them, “certainly [know]” means that | will gather them.
(Midrash Beraishis Rabbah 44.:18) These are actually the ideas expressed here. Corresponding to
“1 will take them as a pledge,” as a pledge is under the control of he who holds the pledge, He
decreed that they not rebel against the nations to leave their domain. Corresponding to “I will
subjugate them,” He decreed that the nations not subjugate them excessively. For if that would
not be so, the exile (golus) which the Holy One, blessed be He, decreed couldn’t continue on.
For it is sufficient that they suffer exile, even if it not be extraordinary. Therefore the [nations]
shouldn’t increase their subjugation. Corresponding to, “I will scatter them,” He decreed that
they shouldn’t rise up in a “wall”, which is the ingathering of the exile and a cessation of the
dispersion. Corresponding to these three are the three oaths, i.e. in order that they shouldn’t
overpower their enemies and leave their domain, He made them swear that they not rebel.
Corresponding to the second concern, i.e. that the nations shouldn’t totally overwhelm them, He
imposed an oath upon them that they not excessively subjugate them. Corresponding to the third
concern that they separate one from the other did He impose an oath that they not come up as a
wall. . . . And that which our Rabbis said that they imposed an oath in the generation of the
forced conversion . . . it means that even if they want to kill them through terrible tortures, they
should not leave nor rebel. Maharal of Prague, Sefer Netzach Yisrael Chapter 24
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And he said to Abram, Know for a certainty that your seed shall be a stranger in a land
that is not theirs, and shall serve them; and they shall afflict them four hundred years:
Deliberation is needed to understand the expression, “Know for a certainty.” It should have been
sufficient to have just told [Avraham] the prophecy. Why did He have to add that [Avraham]
should know what He is telling him? It seems that in truth there were two ideas inherent in the
statement that He made to Avraham that “your seed shall be a stranger.” One is the prophecy in
which he was foretold of what would happen to his seed. The second was a condition in the
covenant and in the promise which He promised him the land, that it would be fulfilled [only] if
his seed would be in a land which didn’t belong to them. Through that itself they would merit
[having] the land. This is elucidated by Rashi (on Gen. 36:7) [commenting on] the verse, “. . .
and [Esau] went to another country, away from (because of) his brother Yaakov.” Rashi wrote,
“‘Because of his brother Yaakov, [is to be interpreted as,] ‘because of the writ of obligation of
the decree, “for your seed will be a stranger,” that was placed on the seed of Yitzchak.” [Esau]
said, ‘1 will leave this place. | have not part in either the gift, because this land was given to him,
nor in paying the writ of obligation.”” Behold the decree of, “for your seed will be a stranger,” is
to be categorized as payment and compensation for the gift of the land which He gave him. This
is the elucidation of the expression, “You shall surely know.” For when a person signs a
document, he has to know what’s written inside of it. For that reason, this prophecy included the
expression of knowledge, for in addition to the prophecy, there was also an obligation and
agreement between the two sides, for both sides have to know what they are agreeing to.
Chidushei HaGriz HalL evi

H.
™ W PRI IT-TY KT 7Y 0P0-K5 00 mIn 1w oy i (1

But in the fourth generation they shall come here again; for the iniquity of the Amorites is not
yet full. Genesis15: 16
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The fourth generation shall come back: After they will be exiled in Egypt they will be there three
generations, and in the fourth they will return to this land. For in the land of Canaan He was
speaking [with Avraham] and made this covenant, as it is written (Gen. 15:7), “to give unto you
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this land to inherit it.” And so it was. Jacob went down to Egypt; go and count his generations.

Judah, Peretz, and Hetzron. Caleb, the son of Hetzron was one of those who entered the land.

Rashi ibid.
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It is written, “four hundred years,” and it is written, “the fourth generation shall return here.”
How does one resolve the contradiction? If they repent, | will redeem them in the allotted
generations and if not it will be through the allotted years. “And it was at the end of thirty years
etc.” As soon as the end was reached, He didn’t delay them for an instant. Midrash Tanchuma
Parshas Bo Chapter 9
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And it came to pass, that, when the sun went down, and it was dark, behold a smoking furnace,
and a burning torch that passed between those pieces. Genesis 15:17
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And it came to pass, that, when the sun went down, and it was dark, behold a smoking
furnace, and a burning torch: Shimon bar Aba in the name of R. Yochanon said: He showed
him four things: Gehinnom, the kingdoms [that subjugated the Jews,] the giving of the Torah,
and the Bais HaMikdash (the Temple). He said to him, “Aslong as your children are involved in
these two [i.e. the study of Torah and the service of the Temple,] they will be saved from the
other two. If they separate themselves from these two then they will be punished by the other
two. He asked him, what would you prefer, that they descend into Gehinnom or that they [be
subjugated by] the kingdoms? Rabbi Chanina bar Papa said: Avraham chose the [subjugation of]
the kingdoms. Rabbi Yudin and Rabbi Idi and Rabbi Chama bar Chanina said: Avraham chose
Gehinnom and the Holy One, blessed be He, chose for them [the subjugation of] the kingdoms.
Midrash Bereishis Rabbah 44:21
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Rabbi Nassan says. How do we know that the Omnipresent showed our Patriarch Avraham
Gehinnom, the giving of the Torah, and the splitting of the Red Sea? For it says (Gen. 15), “And
it came to pass, that, when the sun went down, and it was dark, behold a smoking furnace.” “A
furnace” is referring to Gehinnom, as it says (Isaiah 31:9), “His furnace [is] in Jerusalem.” “. . .
and a burning torch,” is referring to the giving of the Torah, as it says (Exodus 20:15), “And all
the people saw the thunderings, and the lightnings (torches - lapidim).” “. . . [that passed]
between those pieces (gezarim).” This refers to the splitting of the Red Sea, as it says (Psams
136, “To him who parted (ligozair) the Red Sea; for His loving kindness endures for ever.” He
showed him the Bais HaMikdash and the order of the sacrifices, asit says (Gen. 15:9), “And He
said to him, Bring Me a three year old heifer etc.” He showed him the four kingdoms that are
destined to enslave his children, as it says (Gen. 15:17), “And when the sun was going down, a
deep sleep fell upon Abram; and, lo, a fear of great darkness fell upon him.” “Fear,” is referring
to the kingdom of Babylon. “Darkness,” is referring to Media. “Great,” is referring to the
kingdom of Greece. “Fell upon him,” is referring to the evil [kingdom of] Rome. . . . Mechilta
Parshas B’ Chodesh, Parsha 9
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In the same day the L-rd made a covenant with Abram, saying, To your seed have | given this
land, from the river of Egypt to the great river, the river Euphrates, The Kenites, and the
Kenazites, and the Kadmonites, And the Hittites, and the Perizzites, and the Rephaim, And the
Amorites, and the Canaanites, and the Girgashites, and the Jebusites. Genesis 15:18-21
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The Kenite: Ten nations are mentioned here but He gave them only seven nations while the
other three, Edom, Moab and Ammon, which are the Kenite, the Kenizzite and the Kadmonite,
are destined to be an inheritance in the future, as it says (Isaiah 11:14), “Upon Edom and Moab
they shall put forth their hand and the children of Ammon shall obey them.” And the Rephaim:
This is the land of Og regarding which it is stated (Deut. 3), “That is caled the land of
Rephaim.” Rashi ibid.
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Turn, and take your journey, and go to the mount of the Amorites, and to al the places near
there, to the Arabah, to the hills, and to the lowlands, and to the Negev, and by the sea side, to
the land of the Canaanites, and to Lebanon, to the great river, the river Euphrates. Behold, | have
set the land before you; go in and possess the land which the L-rd swore to your fathers,
Abraham, Isaac, and Jacob, to give to them and to their seed after them. Deuteronomy 1:7-8
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“The Kenites,” are referring to Esau. "The Kenazites and the Kadmonites,” are referring to
Amon and Moab. At the time of Moshiach, however, they will revert back to Israel, in order to
fulfill the statement of the Holy One, blessed be He. Now, however, He gave them seven, as it
says (Deuteronomy 7:1), [“When the L-rd your G-d shall bring you into the land which you are
entering to possess, and has cast out many nations before you, the Hittites, and the Girgashites,
and the Amorites, and the Canaanites, and the Perizzites, and the Hivites, and the Jebusites,]
seven nations greater and mightier than you.” Midrash Bereishis Rabbah 44:23
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It is well known that Israel only inherited the lands of the seven nations and not the land of the
Kenites, and the Kenazites, and the Kadmonites, which are Edom, Amon, and Moab. They were
not conguered as part of the conquest of the Land of Isragl but are destined to be conquered at
the time of the future redemption, asit says (Isaiah 11:14), “Upon Edom and Moab they shall put
forth their hand and the children of Ammon shall obey them.” This s the promise that was made
to Avraham in the “ Covenant of the Pieces,” for thisis the future portion [that will be granted] at
the time of the final redemption. For this reason the author of the Hagada [of Pesach] is justified
in saying, “This [yet unfulfilled promise] has stood by our forefathers and us etc.” Similarly,
from the words [of our Sages] of blessed memory it is evident that in the statement [that Hashem
made] in the “Covenant of the Pieces’ (Bris bein Habesarim) Avraham saw not only the exile of
Egypt but also the exiles of the other kingdoms, according to their interpretation of the verse,
“Behold a fear of great darkness fell upon him.” “Fear” is referring to Babylon. “Darkness’ is
referring to Media, which caused the faces of Israel to become darkened through their gathering
and fasting. “Great” is referring to Greece. “Fell” is referring to Edom (Rome), as the Ramban
writes, for the prophet felt that the latter misfortune fell [upon the Jews] like a heavy burden. It is
asif the Holy One, blessed be He, informed Avraham that He is holding back part of His gift, for
there will still be four other kingdoms that will enslave the Jews and rule over their land, if they
sin before Him. Similarly they interpreted the verse (Gen. 15:14), “And also that nation, whom
they shall serve, will | judge,” to include the four kingdoms whom G-d is destined to judge.
Because of these considerations did the author of the Hagadah say that that promise stood by
them up to thisday. R. Yitzchak Abrabanel, Zevach Pesach, on the Hagada Shel Pesach
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Behold, one wonders, how could the eyes of those who refuse to believe in our greatness and our
future heights be so blinded? For there is an explict verse that states that G-d made a covenant
with Avraham, our Patriarch, of blessed memory, to give his seed [the land of] ten nations. Up
until now we haven't seen G-d give Isragl but the [land of] seven nations. Three nations are still
left. How can they say [about us] that we are [merely] dried bones who have lost hope of ever
regaining our inheritance! The oath of G-d contradicts them! Even the [land of the] seven
[nations] which G-d gave was not given in its entirety and because of our sins, slaves are ruling
over us. G-d did this to hint to us, [that we are being punished] measure for measure: Just as we
are servants of G-d, but yet we don’t submit to His authority, as a slave who rebels against his
master, so too, slaves have come against us and rebelled. But G-d still has the means to fulfill
His covenant. In addition, | have concentrated on the order of the verses and have seen that the
Kenites, Kenazites, and Kadmonites, which are Amon, Moab and Edom, were not initialy
conquered but rather it was the latter seven, [that were conquered]. It would seem to be incorrect
that the latter ones precede the earlier ones. It was certainly, however, planned by G-d in order to
arouse you and tell you that the essential gift [of the land] is destined to be fulfilled in the future
when all three will come [into our possession] together with the remnants of the seven nations
[that were not as yet conquered]. . . . A [Scriptual alusion] of this is the conquest of the four
kings which Hashem did on behalf of Avraham. Three [of the kings] corresponded to the
Kenites, Kenazites, and Kadmonites and the fourth [king], Tidal, king of the nations, hints at the
coalition of the remaining [forces] of the seven nations. Ohr HaChaim, Parshas Lech L echa,
Gen. 15:18

IX. The Covenant of Circumcision - Bris Milah
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And when Abram was ninety nine years old, the L-rd appeared to Abram, and said to him, | am
the Al-mighty G-d; walk before Me, and be perfect. And | will make My covenant between Me
and you, and will multiply you exceedingly. Genesis 17:1-2
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| am G-d Almighty: | am He who possesses sufficient [power] in My Divinity for every
creature. Therefore walk before Me and | shall be your G-d and Protector. Likewise, wherever it
(*7—w) isin Scripture its interpretation is such, “His sufficiency”. The [exact definition] is [also]
dependent, however, on the context. Walk before Me: As the Targum tranglates it, “worship
before Me,” i.e. attach yourself to My service. And be perfect: This is also one command after
[another] command. “Be perfect in all my tests!” And according to its Midrashic interpretation,
“walk before Me,” refers to the commandment of circumcision, and through this matter you will
be perfect. For as long as the foreskin is with you, you possess a defect before Me. Another
interpretation [of] “and be perfect,” is that now you are lacking [control over] five organs. two
eyes, two ears, and the head of the membrum. | shall add a letter (77) to your name [which is at
present 243] and the numerical value of your letters [of your new name] will be 248,
corresponding to the number of your organs. And | will make my covenant: Thisis a covenant
of love and the covenant of the land to cause you to inherit it by means of this commandment.
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Walk before Me: To walk in the way which | direct you. This is similar to [the verseg] (Deut.
13:5), “You shall walk after the L-rd your G-d and fear Him.” [ The difference between the two is
that] the mitzva to embrace His way, [even] before He directs it, is expressed with the phrase,
“wak before Me.” [The proper phrase for] he who comes [to fulfill the mitzva] after the
commandment is given is, “You shall walk after the L-rd.” Both express the idea of walking
after Hashem, to fear Him alone and do that which He commands. Ramban to Gen. 17:1
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R. Hama son of R. Hanina further said: What is meant by the verse (Deut. 13:5), “Y ou shall walk
after the L-rd your G-d”? Is it possible for a human being to walk after the Shechinah (Divine
Presence); for has it not been said (Deut. 4:24), “For the L-rd your G-d is a devouring fire’? But
[the meaning is] to walk after the attributes of the Holy One, blessed be He. As He clothes the
naked, for it is written (Gen. 3:21), “And the L-rd G-d made for Adam and for his wife coats of
skin, and clothed them,” so too, you should also clothe the naked. The Holy One, blessed be He,
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visited the sick, for it is written (Gen. 18:1), “And the L-rd appeared unto him by the oaks of
Mamre,” so too, you should aso visit the sick. The Holy One, blessed be He, comforted
mourners, for it is written (Gen. 25:11), “And it came to pass after the death of Abraham, that
G-d blessed Isaac his son,” so too, you should also comfort mourners. The Holy one, blessed be
He, buried the dead, for it is written (Deuteronomy 34:6), “And He buried him in the valey,” so
too, you should also bury the dead. Sota 14a
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He began to speak and said the following: Our brethren, bestowers of lovingkindnesses, sons of
bestowers of lovingkindnesses, who hold fast to the covenant of Abraham our father [as it says
(Gen. 18:19), “For | know (love) him, because he will command his children and his household
after him, and they will keep the way of the L-rd, to do charity and justice; so that the L-rd may
bring upon Abraham that which He has spoken of him.”], our brethren, may the L-rd of
recompense pay you your reward. Blessed are Y ou who pays recompense. Kesubos 8b
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And Abram fell on his face; and G-d talked with him, saying, “As for Me, behold, My covenant
is with you, and you shall be a father of many nations. Neither shall your name any more be
called Abram, but your name shall be Abraham; for a father of many nations have | made you.
And I will make you exceedingly fruitful, and | will make nations of you, and kings shall come
out of you. And | will establish my covenant between Me and you and your seed after you in
their generations for an everlasting covenant, to be a G-d to you, and to your seed after you. And
| will give to you, and to your seed after you, the land where you are a stranger, all the land of
Canaan, for an everlasting possession; and | will be their G-d.” Genesis 18:3-8
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And | will establish: And besides the covenant that will be with you, | will establish My
covenant between Me and you that it will be well established forever so that it extend from you
to your seed after you in their generations until it will be for an everlasting covenant, that it
be included with the [preexisting] covenant [that G-d made with the world] that will continue on
forever and aso [it means] that the perpetuation of the world will be dependent upon this
covenant, as it says (Jeremiah 33:25), “If not for My covenant [which is in effect] day and night,
| would have not appointed the ordinances of heaven and earth.” [The nature of the covenant] is
to be a G-d to you, that the Divine Presence shall descend upon you that you become a “chariot”
of the Shechina and that the connection that exists between us shall increase to such an extent
that | will be known as the G-d of Abraham, and through that which | will be for you a G-d, |
will also be [a G-d] to your seed after you. This [promise extended] even for the generations
that preceded the giving of the Torah, who were not worthy of having a close connection with
G-d, [nonetheless,] the Divine Providence was uniquely attached to them and [especially] on the
treasured individuals amongst them, through the merit of the Patriarchs. G-d was with them in
the land of their enemiesto watch over them and to save them through special Providence. And |
will give to you and to your seed after you, [the land where you are a stranger,] all the land of
Canaan, for an everlasting possession. The term achuza (everlasting possession) indicates that
he holds (ochaiz) and occupies the land and uses it. Because originally He gave him the land to
inherit, meaning to say, that it will be his through [G-d’s] promise, but not that he will [be so
connected that he] “hold on to it”. This is similar to one who has received a gift overseas. The
gift [legally] belongs to him and he can give it as an inheritance, but he did not yet take hold of
it, for he did not as yet occupy it. But when it will be an achuza, after they will come to the land
[and occupy it,] and | will be for them as a G-d, they themselves will then merit a [special]
spiritual [connection to G-d] and G-d will then be called, “the G-d of Israel,” based upon their
own sanctity and righteousness. Commentary of Malbim to Genesis 17:7-8
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And G-d said to Abraham, You shall keep my covenant therefore, you, and your seed after you
in their generations. This is my covenant, which you shall keep, between Me and you and your
seed after you; Every male child among you shall be circumcised. And you shall circumcise the
flesh of your foreskin; and it shall be a sign of the covenant between Me and you. And he who is
eight days old shall be circumcised among you, every male child in your generations, he who is
born in the house, or bought with money from any stranger, who is not of your seed. He who is
born in your house, and he who is bought with your money, must be circumcised; and my
covenant shall be in your flesh for an everlasting covenant. And the uncircumcised male child
whose flesh of his foreskin is not circumcised, that soul shall be cut off from his people; he has
broken my covenant. Genesis 17:9-14



